Объявление о проведении закупа медицинских изделий на 2024 год
	 способом запроса ценовых предложений № 11
г. Кокшетау								                       	                                                                                          20 февраля 2024 год

1. Заказчик: Государственное коммунальное предприятие на праве хозяйственного ведения «Многопрофильная областная больница» при управлении здравоохранения Акмолинской области, 020000 Акмолинская область, г. Кокшетау, ул. Р. Сабатаева -1 объявляет о проведении закупа следующих 
товаров:

	№ Лота
	Наименование закупаемых товаров
	
Техническая характеристика
	Ед. измерен.
	Кол-во, объем
	Цена за единицу, тенге
	Сумма,  выделенная для закупок

	
	
	
	
	
	
	

	1
	Катетер для эмболектомии    размер 4F
	Катетер для эмболектомии  размер 4F, длина 80 см, цветовая маркировка коннектора – красная. Диаметр наполненного баллона 8 мм. Объем баллона, наполненного жидкостью – 0,70 мл.  
	шт
	20
	15500,00
	310 000,00

	2
	Катетер для эмболектомии 3F 
	Катетер для эмболектомии  № 3, длина 80 см, цветовая маркировка коннектора – зеленый.  Диаметр наполненного баллона 6 мм. Объем баллона, наполненного жидкостью – 0,20 мл.  
 
	шт
	20
	15500,00
	310 000,00

	3
	Катетер для эмболектомии 5F
	Катетер для эмболектомии № 5, длина 80 см,  цветовая маркировка коннектора – белый.  Диаметр наполненного баллона 10 мм. Объем баллона, наполненного жидкостью – 0,150 мл.  
	шт
	16
	15500,00
	248 000,00

	4
	Пластмасса - универсальный высококачественный клей и покрытие
	Пластмасса - универсальный высококачественный клей и покрытие, дающее после шлифования и полирования декоративную влагонепроницаемую поверхность
	шт
	2
	15000,00
	30 000,00

	5
	Одноразовый перезарежаемый линейный сшивающий аппарат 30 мм (сосудистый)  с технологией DST 
	Аппарат сшивающий хирургический перезаряжаемый (степлер) для создания линейного тройного скрепочного шва. Расположение скрепок в швах относительно друг друга - в шахматном порядке. Область применения: абдоминальная, грудная, педиатрическая и гинекологическая хирургия при резекции и рассечении тканей. Количество перезаряжаний 7. Аппарат перезаряжается с использованием одноразовых Г-образных кассет (картриджей) без ножа с предустановленными скрепками с длиной скрепочного шва 30мм. Цветовая маркировка предустановленной кассеты белая. Технология точного загиба скрепок для создания идеальной В-образной формы. Предустановленные титановые нерассасывающиеся скрепки с дополнительными ребрами жесткости, ширина скрепки 3мм, высота в незакрытом состоянии 2,5мм, в закрытом состоянии 1,0мм.
Обратная матрица встроена в аппарат и имеет низкий профиль для простоты установки за прошиваемую часть. Аппарат снабжен специальным удерживающим стержнем для фиксации его на тканях. Система контроля толщины прошиваемой ткани не позволяет использовать аппарат на тканях, не соответствующих высоте скрепок, что крайне важно при работе на уплотненных и измененных тканях. Аппарат может быть открыт в любое время, как до так и после прошивания, что осуществляется простым нажатием на кнопку блокировки. Положение промежуточного закрытия аппарата и атравматичная фиксация тканей в закрытом состоянии позволяют в любой момент перед прошиванием переложить аппарат в область, более подходящую для наложения шва.
Аппарат снабжен системой блокировки, предотвращающей прошивание без замены использованной кассеты. Особое прорезиненное покрытие ручек для предотвращения скольжения аппарата в руках врача. Прошивание осуществляется с характерным звуком и тактильной отдачей.
Упаковка индивидуальная, стерильная
	шт
	1
	79200,00
	79 200,00

	6
	Кассеты для линейного сшивающего аппарата, COVIDIEN TA Auto Suture одноразовые  к  аппарату ТА-30 белая.
	Кассета с длиной шва  30мм. высотой скрепки 2.5 мм длина шва 30мм, высота скрепок открытых 2,5мм, закрытых 1мм, 2 ряда скрепок, сосудистая (легочные, почечные и т.д.) белая.
	шт
	10
	25920,00
	259 200,00

	7
	Одноразовые троакары с пластиковой канюлей
	одноразовый троакар с пластиковой канюлей для инструментов 11 мм 
	шт
	3
	12000,00
	36 000,00

	8
	Одноразовые троакары с пластиковой канюлей
	одноразовый троакар с пластиковой канюлей для инструментов 16,5 мм 
	шт
	3
	12000,00
	36 000,00

	9
	Одноразовые троакары с пластиковой канюлей
	одноразовый троакар5,5мм с пластиковой канюлей для инструментов 6 мм 
	шт
	3
	12000,00
	36 000,00

	10
	Наконечник аспирационный с закругленным концом 26 см  
	Инструмент успешно применяется в процессе операционного вмешательства для удаления жидкостей и крови из операционной раны. материалом для изготовления служит прозрачный медицинский полистирол или полипропилен; наличие гладких внутренних стенок обеспечивает непрерывность аспирации; высокий уровень эргономичности рукоятки гарантирует уверенную работу специалиста; в зависимости от модели - наличие пальцевой регулировки разрежения (вакуум-контроль); атравматичный кончик различных типов наконечника может отличаться: - наличием вспомогательных отверстий; 
- шарообразным утолщением. Коннектор переменного диаметра обеспечивает герметичный контакт с соединительной трубкой. Высасывающий, соединительная трубка 2 м 
	шт
	700
	2800,00
	1 960 000,00

	11
	Катетер торакальный прямой  Ch 30
	Стерильная повязка для ран на основе  нетканного полиэстера с нанесенным гипоаллергенным водоотталкивающим клеем и неприлипающей  к ране впитывающей прокладкой. Размером 10смх15см, размер прокладки: 5смх10,5см. Все изделия имеют закругленные углы и индивидуально упакованы по одной в  красно-белый бумажный пакет, стерилизованы  гамма-облучением.  Поглощающая способность минимум 800%, цвет белый, тип В. 
	шт
	30
	3300,00
	99 000,00

	12
	Наборы для закрытого плеврального и грудного дренажа по Матису.
	Тонкостенная пункционная игла с укороченым срезом 3,35 * 78 мм, катетер из полиуретана Цертон  2,7мм, длина 450мм, ренгенокострастный защитная заглушка, защитный чехол для катетора, двойной возвратный клапан с коннектором , пакет для сбора жидкости 2,0 л. шприц Омнификс 60мм.ю Люэр лок , 3х ходовой кран Дискофикс белый с удлиненной линией 10см.
	шт
	60
	25830,00
	1 549 800,00

	13
	Зонд интенстинальный для энтерального питания 
	Изделие выполнено из безопасного гипоаллергенного материала: 100% полиуретан (мягкий, высокие показатели гибкости); не содержит DEHP;
рекомендуется для долговременной установки. Основные характеристики кишечного зонда  для введения энтерального питания: рентгеноконтрастная полоса и метки длины каждые 10 см; конусообразный коннектор (TR) с интегрированным шприцевым адаптером; коннектор позволяет подсоединить любую систему для введения энтерального питания;
зонд имеет мандрен (стилет) (M); мандрен (стилет) полый, обработан силиконовой смазкой. Размер, Ch 8 Внутренний 1,9 Ø, мм Наружный  2,8 Ø, мм Длина, 120см. 
	шт
	25
	300,00
	7 500,00

	14
	Мешки для дренирования, 1500мл
	ПВХ-мешки для дренирования  используются для сбора патологического отделяемого из дренажей и дренажных систем для послеоперационного дренирования обширных полостей. Объем 1500 мл - прикроватные.Предназначены для пассивного дренирования патологического отделяемого из операционных ран и полостей.
Прозрачные стенки резервуара и градуировка объема позволяют точно оценивать количество и визуальные характеристики дренажного отделяемого.
Резервуар снабжен антивозвратным клапаном, исключая риск обратного рефлюкса содержимого мешка в момент его опорожнения.
Соединительная трубка снабжена коннектором по типу "елочка" с возможностью подключения дренажных катетеров с внутренним диаметром от 5 до 11 мм.Некоторые модификации мешков снабжены Т-образным краном для удобства опорожнения.
Стерилизованы оксидом этилена.
Для одноразового использования.
Упаковка (индивидуальная/транспортная): 1/10 шт
	шт
	200
	1500,00
	300 000,00

	15
	Заглушки инфузионные
с инъекционной мембраной
с резьбой
	модификации с инъекционной мембраной для обеспечения возможности введения препаратов иглой, не снимая заглушки
отсутствие латекса для исключения риска возникновения аллергических реакций
гладкая поверхность заглушек для легкой дезинфекции заглушки Луер Лок с наружной и внутренней резьбой для использования со шприцами и инфузионными устройствами
	шт
	500
	170,00
	85 000,00

	16
	Фиксатор эндотрахеальных трубок  
	Универсальный фиксатор для эндотрахеальных трубок (оральных, назальных) обеспечивает надежную фиксацию трубок и исключает их смещение или пережатие.
Обеспечивает надежную фиксацию эндотрахеальной трубки в любом положении пациента;
Предоставляет возможность одновременного введения эндотрахеальной трубки и желудочного или аспирационного зонда;
Прочный материал фиксатора предохраняет эндотрахеальную трубку от повреждения и пережатия зубами пациента;
Имеет в комплекте регулируемую ленту-фиксатор.
 M 6.0-6.5,  L 7.0-7.5 20 / 200, XL 8.0-8.5 20 / 200
	шт
	200
	800,00
	160 000,00

	17
	Всасывающая соединительная трубка для отсасывателя
	Всасывающая соединительная трубка для отсасывателя, изготовлена из прозрачного медицинского поливинилхлорида (ПВХ), что позволяет контролировать аспирационную жидкость. Трубки для аспирации прикрепляются к большинству аспирационных устройств и оснащены двумя мягкими гнездовыми разъемами с каждой стороны. Индивидуально упаковано и стерильно. Длина 150 см 
	шт
	150
	1000,00
	150 000,00

	18
	Система для гравитационного введения энтерального питания 
	Система для гравитационного введения энтерального питания с коннектором  для флаконов (бутылок) с широким и узким горлышком и пластиковых мешков (контейнеров).
	шт
	150
	3430,00
	514 500,00

	19
	Раствор для гемофильтрации  с Калием
	Раствор для гемофильтрации  с Калием предназначен для больных с острой почечной недостаточностью, 5000 мл  к аппарату Diapact CRRT 
	шт
	60
	16000,00
	960 000,00

	20
	Капиллярный диализатор с площадью мембраны 1,5-1,8 кв.м
	Капиллярный диализатор с площадью мембраны 1,5-1,8 кв.м
	шт
	8
	9000,00
	72 000,00

	21
	Набор магистралей к аппарату Diapact CRRT 
	Набор магистралей к аппарату Diapact CRRT 
	шт
	8
	43000,00
	344 000,00

	22
	Гемаконы
	Контейнер для крови 450/450 мл (сдвоенный) с антикоагулянтом для плазмафереза 
	шт
	120
	2900,00
	348 000,00

	23
	Наконечник стоматологический турбинный
	наконечник стоматологический турбинный со стандартной головкой предназначен для высокоскоростных манипуляций
	шт
	2
	33000,00
	66 000,00

	24
	Наконечник стоматологический микроматорный прямой
	Наконечник стоматологический микроматорный прямой  применяется для препарирования зубов
	шт
	3
	40000,00
	120 000,00

	25
	Щипцы баянеты                                                   
	 Щипцы универсальные баянеты 
	шт
	3
	11000,00
	33 000,00

	26
	  Бор для прямого наконечника цилиндрический                                            
	  Бор для прямого наконечника цилиндрический                                            
	шт
	5
	1000,00
	5 000,00

	27
	 Бор для прямого наконечника обратный конус                                               
	боры твердосплавные с собратно-конусной головкой ,
	шт
	30
	1000,00
	30 000,00

	28
	 Элеватор прямой
	используется для удаления зубов и корней или их отделения
	шт
	5
	7000,00
	35 000,00

	29
	Назубные проволочные шины-Крючок для дуги с шарообразным наконечником
	Назубные проволочные шины. Шина для фиксации челюстей и установки межчелюстных тяг при лечении переломов.изготовлена методом олодной штамповки из ленты коррозионной и жаростойкой стали. Имеет матовую или блестящую поверхность. В упаковке 20 шт.
	упак
	6
	30000,00
	180 000,00

	30
	Проволка лигатурная  диаметр 0,5 мм
	Проволка лигатурная  диаметр 0,5 мм. Проволка лигатурная Сталь нержавеющая диаметр 0,5 мм дл 5000 мм. Для шинирования
	упак
	10
	2000,00
	20 000,00

	31
	Компресс гемостатический и антисептический для альвеол  (губка)
	Компресс гемостатический и антисептический для альвеол  (губка) представляет собой коллагеновые кубики размером не более 1,0х1,0х1,0см. желтого цвета с характерным йодоформно - эвгенольным запахом. Количество  в потребительской таре 30шт.  Масса кубика коллагеновой губки не менее 0,1г. 
	упак
	20
	10000,00
	200 000,00

	32
	Комбинированный препарат для местной анестезии
	комбинированный препарат для местной анестезии в стоматологии 4% , карпулы по 1,7 мл. В банке 50 штук карпул 
	банка
	4
	30000,00
	120 000,00

	33
	Щипцы крампоные
	предназначены для захватывания, перекусывания, сгибания и сплющивания различных металических материаловпри шинировании челюстей
	шт
	1
	11000,00
	11 000,00

	34
	Раствор для инъекций в картриджах
 для местной анестезии 4%, 

	раствор для инъекций 40мг/мл+0,010 мг/мл 1,8 мл картриджи №100. Применяется для местной (инфильтрационной и проводниковой) анестезии в стоматологии, стоматологические операции на слизистой оболочке или костях, требующие создания условий более выраженной ишемии операции на пульпе зуба (ампутация или экстирпация) удаление сломанного зуба (остеотомия) или зуба, пораженного апикальным пародонтитом продолжительные хирургические вмешательства чрескожный остеосинтез эксцизия кист вмешательства на слизистой оболочке десны резекция верхушки корня зуба
	упак
	3
	45000,00
	135 000,00

	35
	Лезвие для скальпелей съемное стерильное № 24 
	Лезвие хирургическое стерильное  предназначено для рассечения мягких тканей и сосудов при различных хирургических операциях. Лезвия индивидуально упакованы в фольгу, ориентированы в одну сторону и уложены в транспортную тару. Технические характеристики: стерильно, предназначено для одноразового использования, изготовлено из высокоуглеродной стали. Лезвие соответствует ручке № 4.
	шт
	200
	180,00
	36 000,00

	36
	Термометр медицинский ртутный
	Термометр медицинский ртутный
	шт
	70
	1000,00
	70 000,00

	37
	Игла для проводниковой анестезии размером G21/0.80 x 100 мм
	Игла для проводниковой анестезии размером G21/0.80 x 100 мм/ Игла предназначена для одномоментной блокады перифепических нервов при краткосрочных вмешательствах и выполнения блокады дополнительных нервов при продленной проводниковой анестезии. Маркировка по длине для контроля глубины введения иглы. Прозрачное изолирующее покрытие облегчает скольжение иглы сквозь ткани. Проверенные временем пункционные характеристики среза 30°. 
	шт
	50
	6695,00
	334 750,00

	38
	Игла хирургическая   4А1 -0,6*26мм
	Игла хирургическая для сшивания биологических тканей
	шт
	20
	500,00
	10 000,00

	39
	Зеркало гортанное 
	Зеркало гортанное стерильное одноразовое - применяется в оториноларингологии для осмотра внутренней поверхности гортани и полости рта. Размер М - диаметр зеркала  22 мм. Длина 160 мм -100 штук, Размер S - диаметр зеркала  16 мм. Длина 200 мм -100 штук,
	шт
	400
	140,00
	56 000,00

	40
	Тонзиллярная петля для миндалин 
	Тонзиллярная петля для миндалин , многоразовая , автоклавируемая. Общая длина не менее 25 см.
	шт
	1
	275310,00
	275 310,00

	41
	Петли Бохана
	Петли Бохана 100 шт в уп. 
	уп
	1
	182400,00
	182 400,00

	42
	Набор фрез для бор машины 5 см
	Набор фрез для бор машины 5 см, 7см, 15см
	Уп
	1
	4000,00
	4 000,00

	
	ИТОГО
	
	
	
	
	9 817 660



2. Место поставки товара: г. Кокшетау, ул. Р. Сабатаева, 1. Склад МИ.

3. Срок поставки товара: Поставка товара должна быть осуществлена в течение 15 календарных дней с даты подачи заявки Заказчика. г. Кокшетау, ул. Р. Сабатаева, 1, Склад МИ. В цену товара входит поставка, транспортировка, разгрузка и складирование товара в помещение склада.
4. Условия поставки: Доставить товар на склад своим транспортом по количеству, качеству, ассортименту указанным в данном объявлении, в указанные сроки.
5. [bookmark: _Hlk106284226]Пакет документов с ценовыми предложениями представить в срок с 21 февраля до 28 февраля 2024 года, до 11 ч 00 мин включительно, по адресу: 020000 Акмолинская область, г. Кокшетау, ул. Р. Сабатаева -1, бухгалтерия, кабинет государственных закупок. Окончательный срок подачи ценовых предложений до 11 часов 00 минут 28 февраля 2024 года.    Конверты с ценовыми предложениями будут вскрываться в 11 часов 15 минут 28 февраля 2024 года по адресу г. Кокшетау, ул. Р. Сабатаева -1, бухгалтерия, кабинет государственных закупок. 
6. Каждый потенциальный поставщик до истечения окончательного срока представления ценовых предложений представляет только одно ценовое предложение в запечатанном виде. Конверт содержит ценовое предложение по форме, согласно приложению 2 к Правилам, разрешение, подтверждающее права физического или юридического лица на осуществление деятельности или действий (операций), осуществляемое разрешительными органами посредством лицензирования или разрешительной процедуры, в сроки, установленные заказчиком или организатором закупа, а также документы, подтверждающие соответствие предлагаемых лекарственных средств и (или) медицинских изделий условиям, предусмотренным пунктом 11 Правил Утвержденных Приказом Министерства здравоохранения РК от 07.06.2023 № 110.
                  Пункт 11. Правил. К закупаемым и отпускаемым, в том числе при закупе фармацевтических услуг, лекарственным средствам и медицинским изделиям предъявляются следующие условия:

1) наличие государственной регистрации в Республике Казахстан, за исключением лекарственных препаратов, изготовленных в аптеках, орфанных препаратов, включенных в приказ Министра здравоохранения Республики Казахстан от 20 октября 2020 года № ҚР ДСМ - 142/2020 "Об утверждении перечня орфанных заболеваний и лекарственных средств для их лечения (орфанных)" (зарегистрирован в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов под № 21479), незарегистрированных лекарственных средств, медицинских изделий, ввезенных на территорию Республики Казахстан на основании заключения (разрешительного документа), комплектующих, входящих в состав изделия медицинского назначения и не используемых в качестве самостоятельного изделия или устройства; при закупе медицинской техники в специальном транспортном средстве – наличие государственной регистрации в Республике Казахстан в качестве единого передвижного медицинского комплекса.
Отсутствие необходимости регистрации комплектующего медицинской техники (комплекта поставки) подтверждается письмом экспертной организации или уполномоченного органа в области здравоохранения;
2) соответствие характеристики или технической спецификации условиям объявления или приглашения на закуп.
При этом допускается превышение предлагаемых функциональных, технических, качественных и эксплуатационных характеристик медицинской техники требованиям технической спецификации;
3) непревышение предельных цен по международному непатентованному названию и торговому наименованию (при наличии), утвержденных Приказом 96 и Приказом 77, с учетом наценки единого дистрибьютора (при закупе единым дистрибьютором), цены в объявлении или приглашении на закуп, за исключением незарегистрированных лекарственных средств и медицинских изделий, ввезенных на территорию Республики Казахстан на основании заключения (разрешительного документа), выданного уполномоченным органом в области здравоохранения;
4) хранение и транспортировка в условиях, обеспечивающих сохранение их безопасности, эффективности и качества, в соответствии с приказом Министра здравоохранения Республики Казахстан от 16 февраля 2021 года № ҚР ДСМ-19 "Об утверждении правил хранения и транспортировки лекарственных средств и медицинских изделий" (зарегистрирован в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов под № 22230);
5) соответствие маркировки, потребительской упаковки и инструкции по применению лекарственных средств и медицинских изделий требованиям законодательства Республики Казахстан, за исключением случаев ввоза в Республику Казахстан незарегистрированных лекарственных средств и (или) медицинских изделий;
6) срок годности лекарственных средств и медицинских изделий на дату поставки поставщиком заказчику составляет:
не менее пятидесяти процентов от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности менее двух лет);
не менее двенадцати месяцев от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности два года и более);
7) срок годности лекарственных средств и медицинских изделий, закупаемых на дату поставки поставщиком единому дистрибьютору, составляет:
не менее шестидесяти процентов от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности менее двух лет) при поставке лекарственных средств и медицинских изделий в период ноябрь, декабрь года, предшествующего году, для которого производится закуп, январь наступившего финансового года и не менее пятидесяти процентов при последующих поставках в течение финансового года;
не менее четырнадцати месяцев от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности два года и более) при поставке лекарственных средств и медицинских изделий в период ноябрь, декабрь года, предшествующего году, для которого производится закуп, январь наступившего финансового года и не менее двенадцати месяцев при последующих поставках в течение финансового года;
8) срок годности лекарственных средств и медицинских изделий на дату поставки единым дистрибьютором заказчику составляет:
не менее тридцати процентов от срока годности, указанного на упаковке (при сроке годности менее двух лет);
не менее восьми месяцев от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности два года и более);
9) срок годности вакцин на дату поставки единым дистрибьютором заказчику составляет:
не менее сорока процентов от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности менее двух лет);
не менее десяти месяцев от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности два года и более);
10) менее сроков годности, указанных в подпунктах 8) и 9) настоящего пункта, для переходящих остатков лекарственных средств и медицинских изделий единого дистрибьютора, которые поставляются заказчику для использования по назначению до истечения срока их годности;
11) новизна медицинской техники, ее неиспользованность и производство в период двадцати четырех месяцев, предшествующих моменту поставки;
12) внесение медицинской техники, относящейся к средствам измерения, в реестр государственной системы единства измерений Республики Казахстан в соответствии с законодательством Республики Казахстан о единстве измерений.
Отсутствие необходимости внесения медицинской техники в реестр государственной системы единства измерений Республики Казахстан подтверждается в соответствии с законодательством Республики Казахстан об обеспечении единства измерений;
13) соблюдение количества, качества и сроков поставки или оказания фармацевтической услуги по условиям договора.
12. Условия, предусмотренные подпунктами 4), 5), 6), 7), 8), 9), 10), 11), 12) и 13) пункта 11 Правил, подтверждаются поставщиком при исполнении договора поставки или закупа.
7. Представление потенциальным поставщиком ценового предложения является формой выражения его согласия осуществить поставку лекарственных средств и (или) медицинских изделий или оказать фармацевтические услуги с соблюдением условий запроса и типового договора закупа или договора на оказание фармацевтических услуг по форме, согласно приложению 5 и (или) 6  Правил.
8.  	При осуществлении закупа способом запроса ценовых предложений заказчик или организатор закупа составляют протокол итогов в течение десяти календарных дней с даты завершения приема ценовых предложений. 
Протокол размещается на интернет-ресурсе заказчика или организатора закупа.
9. Победителем признается потенциальный поставщик, предложивший наименьшее ценовое предложение, которого заказчик и (или) организатор закупа уведомляют об этом.

             10. В случаях представления одинаковых ценовых предложений, победителем признается потенциальный поставщик, первым представивший ценовое предложение.
            11. Если в закупе способом запроса ценовых предложений принимает участие один потенциальный поставщик, ценовое предложение и документы которого представлены в соответствии с пунктом 80 Правил, заказчик или организатор закупа принимают решение о признании такого потенциального поставщика победителем закупа.
12. При отсутствии ценовых предложений, закуп способом запроса ценовых предложений признается несостоявшимся.
13. Победитель представляет заказчику или организатору закупа в течение десяти календарных дней со дня признания победителем следующие документы, подтверждающие соответствие квалификационным требованиям:

1) копии соответствующей лицензии на фармацевтическую деятельность и (или) на осуществление деятельности в сфере оборота наркотических средств, психотропных веществ и прекурсоров, уведомления о начале или прекращении деятельности по оптовой и (или) розничной реализации медицинских изделий либо в виде электронного документа, полученных (направленных) в соответствии с Законом "О разрешениях и уведомлениях", сведения о которых подтверждаются в информационных системах государственных органов. При отсутствии сведений в информационных системах государственных органов, потенциальный поставщик представляет нотариально удостоверенную копию соответствующей лицензии на фармацевтическую деятельность и (или) осуществление деятельности в сфере оборота наркотических средств, психотропных веществ и прекурсоров, уведомления о начале или прекращении деятельности по оптовой и (или) розничной реализации медицинских изделий, полученных в соответствии с Законом "О разрешениях и уведомлениях";
2) копию документа, предоставляющего право на осуществление предпринимательской деятельности без образования юридического лица (для физического лица, осуществляющего предпринимательскую деятельность);
3) справку о государственной регистрации (перерегистрации) юридического лица, копию удостоверения личности или паспорта (для физического лица, осуществляющего предпринимательскую деятельность);
4) копию устава юридического лица (если в уставе не указан состав учредителей, участников или акционеров, то также представляются выписка из реестра держателей акций или выписка о составе учредителей, участников или копия учредительного договора после даты объявления закупа);
5) сведения об отсутствии (наличии) задолженности, учет по которым ведется в органах государственных доходов, полученные посредством веб-портала "электронного правительства" или веб-приложения "кабинет налогоплательщика";
6) оригинал справки налогового органа Республики Казахстан о том, что данный потенциальный поставщик не является резидентом Республики Казахстан (если потенциальный поставщик не является резидентом Республики Казахстан и не зарегистрирован в качестве налогоплательщика Республики Казахстан).

14. В случае несоответствия победителя квалификационным требованиям, закуп способом ценовых предложений признается несостоявшимся.

15. Заказчик в течение 3 (трех) календарных дней после дня определения победителя соответствующим условиям Правил или получения протокола итогов направляет потенциальному поставщику подписанный договор закупа или договор на оказание фармацевтических услуг, составляемый по форме, согласно приложению 5 и (или) 6 Правил.
16. В течение 5 (пяти) рабочих дней со дня получения победитель подписывает договор закупа, договор на оказание фармацевтических услуг либо письменно уведомляет заказчика или организатора закупа о несогласии с его условиями или отказе от подписания.
17. Непредставление в указанный срок подписанного договора закупа, договора на оказание фармацевтических услуг считается отказом от его заключения (уклонение от заключения договора). Срок рассмотрения отказа не превышает 2 (двух) рабочих дней.



Директор:	                                     	Жаров Н. К.




Приложение 2
к правилам организации и
проведения закупа лекарственных
средств, медицинских изделий
и специализированных лечебных
продуктов в рамках гарантированного
объема бесплатной медицинской
помощи, дополнительного объема
медицинской помощи для лиц,
содержащихся в следственных
изоляторах и учреждениях уголовно-
исполнительной (пенитенциарной)
системы, за счет бюджетных средств
и (или) в системе обязательного
социального медицинского страхования,
фармацевтических услуг
Форма
Ценовое предложение потенциального поставщика
_______________________________________
(наименование потенциального поставщика)
на поставку лекарственного средства и (или) медицинского изделия
№ закупа ____________
Способ закупа ____________
Лот № _____________
	№ п/п
	Содержание ценового предложения на поставку лекарственного средства/медицинского изделия
	Содержание
(для заполнения потенциальным поставщиком)

	1
	Наименование лекарственного средства или медицинского изделия (международное непатентованное название или состав)
	 

	2
	Характеристика
	 

	3
	Единица измерения
	 

	4
	№ Регистрационного удостоверения (удостоверений)/разрешения на разовый ввоз
	 

	5
	Торговое наименование лекарственного средства или медицинского изделия
	 

	6
	Лекарственная форма/характеристика (форма выпуска) по регистрационному удостоверению/разрешению на разовый ввоз
	 

	7
	Единица измерения по регистрационному удостоверению/разрешению на разовый ввоз
	 

	8
	Производитель, по регистрационному удостоверению/разрешению на разовый ввоз
	 

	9
	Страна происхождения по регистрационному удостоверению/разрешению на разовый ввоз
	 

	10
	Фасовка (количество единиц измерения в упаковке) по регистрационному удостоверению/разрешению на разовый ввоз
	 

	11
	Цена за единицу в тенге на условиях DDP ИНКОТЕРМС 2020 до пункта (пунктов) доставки/цена с наценкой Единого дистрибьютора (при закупе Единым дистрибьютором)
	*

	12
	Количество в единицах измерения (объем)
	 

	13
	Сумма поставки в тенге на условиях DDP ИНКОТЕРМС 2020 до пункта (пунктов) доставки, включая все расходы потенциального поставщика на транспортировку, страхование, уплату таможенных пошлин, НДС и других налогов, платежей и сборов, другие расходы
	 

	14
	График поставки
	 


* цена потенциального поставщика/цена с учетом наценки Единого дистрибьютора
Дата "___" ____________ 20___ г.
Должность, Ф.И.О. (при его наличии) _________________ ____________
Подпись
_________ Печать (при наличии)





Приложение 5
к правилам организации и
проведения закупа лекарственных
средств, медицинских изделий и
специализированных лечебных
продуктов в рамках гарантированного
объема бесплатной медицинской
помощи, дополнительного объема
медицинской помощи для лиц,
содержащихся в следственных
изоляторах и учреждениях уголовно-
исполнительной (пенитенциарной)
системы, за счет бюджетных средств
и (или) в системе обязательного
социального медицинского страхования,
фармацевтических услуг
Форма
	№  сатып алу шарты

Көкшетау қ.                                                                                  «      »              2024 ж.

Ақмола облыстық денсаулық сақтау басқармасы жанындағы «Көпбейінді облыстық аурухана»  ШЖҚ МКК, әрі қарай Тапсырыс беруші деп аталатын, бірінші тараптан  Жарғы  негізінде әрекет ететін директор Жаров Нұрлан Қаирұлы тұлғасында және ________________________ негізінде әрекет ететін _____________________, екінші жағынан, бірлесіп "Тараптар" деп аталатын тегін медициналық көмектің кепілдік берілген көлемі, тергеу изоляторлары мен қылмыстық-атқару (пенитенциарлық) жүйесінің мекемелерінде ұсталатын адамдар үшін бюджет қаражаты есебінен медициналық көмектің қосымша көлемі шеңберінде дәрілік заттарды, медициналық бұйымдар мен мамандандырылған емдік өнімдерді сатып алуды ұйымдастыру және өткізу қағидалары және (немесе) міндетті әлеуметтік медициналық сақтандыру, фармацевтикалық қызметтер жүйесінде", ҚР Денсаулық сақтау министрлігінің 07.06.2023 № 110 бұйрығымен бекітілген (бұдан әрі)  ________________ дәрілік заттарды сатып алу бойынша баға ұсыныстарын сұрату тәсілімен сатып алу қорытындылары туралы хаттама, ___________________біліктілік талаптарына сәйкестік хаттамасы осы сатып алу шартын (бұдан әрі – шарт) жасасты және төмендегілер туралы келісімге келді:
1 тарау. Шартта қолданылатын терминдер
1. Осы Шартта төменде санамаланған ұғымдар мынадай түсіндірмеге ие болады:
1) шарт-жазбаша нысанды сақтай отырып, Қазақстан Республикасының нормативтік құқықтық актілеріне сәйкес Тапсырыс беруші мен өнім беруші арасында жасалған, Тараптар оған барлық қосымшаларымен және толықтыруларымен, сондай-ақ Шартта сілтемелер жасалған барлық құжаттамамен қол қойған азаматтық-құқықтық акт; 
2) шарттың бағасы-Тапсырыс беруші Шарттың талаптарына сәйкес өнім берушіге төлеуге тиіс сома;
3) тауарлар-өнім беруші Тапсырыс берушіге Шарттың талаптарына сәйкес жеткізуге тиіс дәрілік заттар және (немесе) медициналық бұйымдар және ілеспе көрсетілетін қызметтер;
4) ілеспе көрсетілетін қызметтер-тасымалдау және сақтандыру сияқты тауарларды беруді қамтамасыз ететін көрсетілетін қызметтер және өнім берушінің Шартты орындауға бағытталған басқа да міндеттерін қамтитын, монтаждау, іске қосу, техникалық жәрдем көрсету, оқыту және басқа да қосалқы көрсетілетін қызметтер;
5) Тапсырыс беруші-облыстардың, республикалық маңызы бар қалалардың және астананың денсаулық сақтауды мемлекеттік басқарудың жергілікті органдары, медициналық қызметтер көрсететін әскери-медициналық (медициналық) бөлімшелер, ведомстволық бөлімшелер (ұйымдар), сондай-ақ тегін медициналық көмектің кепілдік берілген көлемі шеңберінде және (немесе) міндетті әлеуметтік медициналық сақтандыру жүйесінде медициналық қызметтер көрсететін денсаулық сақтау субъектілері;
6) өнім беруші – Тапсырыс берушімен жасалған сатып алу туралы шартта оның контрагенті ретінде әрекет ететін және шарт талаптарында көрсетілген тауарларды беруді жүзеге асыратын жеке немесе заңды тұлға.
 2 тарау. Шарттың Мәні
2. Өнім беруші тауарды шарттың талаптарына сәйкес, осы Шартқа қосымшаларда айқындалған мөлшерде және сапада жеткізуге, ал Тапсырыс беруші оны қабылдауға және шарттың талаптарына сәйкес төлеуге міндеттенеді.
 3. Төменде келтірілген құжаттар мен оларда айтылған шарттар осы Шартты құрайды және оның ажырамас бөлігі болып саналады, атап айтқанда: 
1) Осы Шарт;
2) сатып алынатын тауарлардың тізбесі;
3) техникалық ерекшелігі;
3 тарау. Шарттың бағасы және ақы төлеу
4. Шарттың бағасы _________________________ құрайды және өнім беруші оның тендерлік өтінімінде көрсеткен бағаға сәйкес келеді. 
5. Жеткізушіге жеткізілген тауарлар үшін ақы төлеу мынадай шарттарда жүргізіледі:
 Төлем нысаны: аудару. 
Төлем мерзімдері: ақшалай қаражаттың қаржыландырылуына қарай, бірақ тауар жеткізілген күннен бастап күнтізбелік 30 күннен аспайды. 
6. Төлем алдындағы қажетті құжаттар:
1)шарттың көшірмесі немесе өнім беруші ұсынатын және оның өндіруші, ресми дистрибьютор не өндірушінің ресми өкілі мәртебесін растайтын өзге де құжаттар;
2) шот-фактура, жукқұжат, қабыл-тапсыру ақтығы;
3) тауардың нақты түріне тән өзге де құжаттар (медициналық техниканы сатып алу кезінде: сервистік қызмет көрсетуді жүргізу кестесі; егер тауар өлшеу құралы болып табылса, өлшеу құралын бастапқы тексеруден өткізу туралы сертификат; Тапсырыс берушінің Медициналық және техникалық мамандарын оқытуды жүргізуді растайтын құжаттар, ҚР 2020 жылғы 7 шілдедегі № 360-VI ҚРЗ кодексіне сәйкес сәйкестік сертификаты "Халықты сауықтыру және денсаулық сақтау жүйесі 233-бап, 4-т., пп. 2).
6.1 жеткізу мерзімі: Тапсырыс берушінің өтініші бойынша, 15 күнтізбелік күн ішінде. Тапсырыс берушінің өтінімі телефон, ұялы байланыс құралдары арқылы немесе өнім берушінің электрондық поштасына жіберіледі. Тауардың бағасына тауарды қойма үй-жайына жеткізу, тасымалдау, түсіру және сақтау кіреді.
6.2. Тауарды жеткізу орны: Көкшетау қаласы, ____________
6.3. Шарттың қолданылу мерзімі шартқа қол қойылған күнінен бастап  31.12.2024 ж. дейін.
4 тарау. Тауарды жеткізу және қабылдау шарттары
7.Шарт шеңберінде жеткізілетін тауарлар техникалық ерекшелікте көрсетілген стандарттарға сәйкес келуі немесе олардан жоғары болуы тиіс.
 8.Өнім беруші Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз шарттың немесе оның қандай да бір ережелерінің, сондай-ақ Тапсырыс беруші немесе осы Шартты орындау үшін Өнім беруші тартқан персоналды қоспағанда, оның атынан басқа тұлғалар ұсынған техникалық құжаттаманың, жоспарлардың, сызбалардың, модельдердің, үлгілердің немесе ақпараттың мазмұнын ешкімге ашпауға тиіс. Көрсетілген ақпарат бұл персоналға құпия түрде және шарттық міндеттемелерді орындау үшін қаншалықты қажет болса, сондай шамада берілуге тиіс.
 9.Өнім беруші Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз жоғарыда аталған қандай да бір құжаттарды немесе ақпаратты Шартты іске асыру мақсатынан басқа мақсатта пайдаланбауға тиіс.
10.Өнім беруші тауарларды соңғы межелі пунктіне тасымалдау кезінде олардың бүлінуінен немесе бүлінуінен алдын алатын орауды қамтамасыз етуге тиіс. Қаптама қандай да бір шектеусіз қарқынды Көтеру-тасымалдау өңдеуіне және тасымалдау кезінде экстремалды температуралардың, тұздар мен жауын-шашынның, сондай-ақ ашық сақтаудың әсеріне төзуі тиіс.Буып-түйілген жәшіктердің габариттерін және олардың салмағын айқындау кезінде жеткізудің соңғы пунктінің алыстығын және тауарларды алып жүрудің барлық пункттерінде қуатты жүк көтергіш құралдардың болуын ескеру қажет.
11.Жәшіктерді буып-түю және таңбалау, сондай-ақ оның ішіндегі және сыртындағы құжаттама Қазақстан Республикасының заңнамасына қатаң сәйкес келуі тиіс.
12.Тауарларды жеткізуді өнім беруші сатып алынатын тауарлар тізбесінде айтылған Тапсырыс берушінің/сатып алуды ұйымдастырушының талаптарына сәйкес жүзеге асырады.
 13.Өнім беруші тауарларды тендерлік құжаттамаға қосымшада көрсетілген межелі пунктке дейін жеткізуге тиіс. Бұл тауарларды межелі пунктке дейін тасымалдауды Өнім беруші жүзеге асырады және төлейді, ал осыған байланысты шығыстар Шарттың бағасына енгізіледі.
13.1. Тауарды жеткізу кезінде Өнім беруші Қағидалардың 1-тарауының 12-тармағына сәйкес құжаттарды ұсынады.
13.2. Тауарды жеткізу кезінде жеткізуші тауардың сәйкестік сертификатын ұсынуы керек.
13.3. Тапсырыс берушінің қанағаттануы шарттардың мониторингі және өнім берушінің бағалауы бойынша индикаторлар бойынша жүргізіледі:
1. Сипаттайтын ілеспе құжаттаманы тексеру
өнім партиясы
2. Келіп түскен өнімді көзбен шолып тексеру (Б, неке);
3. ДЗ, МИ таңбалау мен қаптаманың сәйкестігін тексеру;
4. Тасымалдау шарттарының сақталуын тексеру.
 5 тарау. Медициналық техниканы жеткізу және қабылдау ерекшеліктері
 14. Жеткізілетін медициналық техникаға кепілдікті сервистік қызмет көрсету орнатылғаннан және пайдалануға берілгеннен кейін 37 (отыз жеті) ай ішінде жарамды, осы кезең ішінде кепілдікті сервистік қызмет көрсету құны Шарттың бағасына енгізілген және регламенттік және жөндеу жұмыстарын, сондай-ақ бұл ретте пайдаланылатын дайындаушы зауыт өндірген қосалқы бөлшектер мен тораптарды қамтиды. Бұл ретте кепілді сервистік қызмет көрсету медициналық техниканың тораптары мен жинақтауыштарының сынуы, жөнделуі, ауыстырылуы себебінен тоқтап тұру кезеңіне мөлшерлес мерзімге ұзартылады немесе Тапсырыс берушіге көрсетілген кезеңге өнім беруші осыған ұқсас жұмыс істейтін медициналық техниканы ұсынады. 
15.Осы Шарт шеңберінде Өнім беруші тендерлік құжаттамада көрсетілген қызметтерді ұсынуы тиіс.
16. Ілеспе қызметтердің бағасы Шарттың бағасына кіреді.
17.Тапсырыс беруші Өнім берушіден өнім беруші дайындайтын немесе өткізетін қосалқы бөлшектер туралы ақпаратты, атап айтқанда Тапсырыс беруші Өнім берушіден сатып алу үшін таңдай алатын және кепілдік мерзімі өткеннен кейін оларды пайдалана алатын қосалқы бөлшектердің құны мен номенклатурасын ұсынуды талап ете алады.
18. Өнім беруші қосалқы бөлшектерді өндіруді тоқтатқан кезде:
а) Тапсырыс берушіге қажетті мөлшерде қажетті сатып алуды жүргізуге мүмкіндік беру үшін өндірістің алдағы тоқтауы туралы алдын ала хабарлау;
б) қажет болған жағдайда өндіріс тоқтатылғаннан кейін Тапсырыс берушіге қосалқы бөлшектерге жоспарларды, сызбаларды және техникалық құжаттаманы тегін беру. 
19. Өнім беруші Шарт шеңберінде жеткізілген тауарлардың: 
1)егер шартта өзгеше көзделмесе, конструкциялар мен материалдардың барлық соңғы модификацияларын көрсететін жаңа, пайдаланылмаған, ең жаңа не сериялық модельдер болып табылады;
 2)Тапсырыс берушінің елі үшін әдеттегі жағдайларда жеткізілген тауарларды қалыпты пайдалану кезінде конструкциясына, материалдарына немесе жұмысына байланысты ақаулары болмаса, тыйым салынады.
 20. Тапсырыс беруші ұсынған техникалық ерекшелікке қатаң сәйкес өнім беруші дайындаған конструкцияларда, материалдарда ақаулар пайда болған кезде Өнім беруші Тапсырыс берушінің оның (Тапсырыс берушінің) техникалық ерекшелігіндегі олқылықтары үшін жауап бермейді.
21. Бұл кепілдік тауарлардың бүкіл партиясын немесе оның бір бөлігін нақты жағдайға байланысты жеткізгеннен және оларды Шартта көрсетілген соңғы межелі пунктте қабылдағаннан кейін _күн ішінде жарамды (кепілдіктің талап етілетін мерзімі көрсетілсін).
 22.Тапсырыс беруші осы кепілдікке байланысты барлық наразылықтар туралы Өнім берушіні жазбаша түрде жедел хабардар етуге міндетті.
 23. Тауардың істен шығуы туралы хабарламаны алғаннан кейін өнім беруші хабарламаны алған кезден бастап 72 (жетпіс екі) сағаттан аспайтын мерзімде болжамды жөндеудің себептерін, мерзімдерін айқындау үшін білікті маманның жергілікті жерге шығуын қамтамасыз етуге тиіс. Өнім беруші дайындаушы зауыт өндірген қосалқы бөлшектер мен тораптарды пайдалана отырып жөндеу немесе Тапсырыс беруші тарапынан қандай да бір шығыстарсыз ақаулы тауарды немесе оның бөлігін ауыстыруды бір ай ішінде жүргізуге тиіс.
 24. Егер Өнім беруші хабарламаны алып, бір ай ішінде ақауды(лерді) түзетпесе, Тапсырыс беруші Өнім берушінің есебінен және Тапсырыс берушінің өнім берушіге қатысты шарт бойынша иелене алатын басқа құқықтарына қандай да бір залалсыз ақауларды түзету бойынша қажетті санкциялар мен шараларды қолдана алады.
 25. Екі тарап қол қойған жазбаша өзгерістерді қоспағанда, шарттың құжаттарына ешқандай ауытқуларға немесе өзгерістерге (сызбалар, жобалар немесе техникалық ерекшеліктер, тиеп-жөнелту, буып-түю әдісі, жеткізу орны немесе өнім беруші ұсынатын қызметтер және басқалар) жол берілмейді.
26. Егер кез келген өзгеріс Өнім берушіге Шарт бойынша тауарлардың кез келген бөлігін беру үшін қажетті құнның немесе мерзімдердің азаюына әкелетін болса, онда шарттың бағасы немесе жеткізу кестесі немесе екеуі де тиісті түрде түзетіледі, ал Шартқа тиісті түзетулер енгізіледі. Өнім берушінің осы баптың шеңберінде Түзету жүргізуге барлық сұрау салулары өнім беруші тапсырыс берушіден өзгерістер туралы өкім алған күннен бастап 30 (отыз) күн ішінде ұсынылуға тиіс.
 6 тарау. Тараптардың Жауапкершілігі
27. Өнім беруші Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз осы Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін біреуге толықтай да, ішінара да бермеуге тиіс.
28. Тауарларды жеткізуді және Қызметтерді көрсетуді Өнім беруші баға кестесінде көрсетілген кестеге сәйкес жүзеге асыруға тиіс.
29. Өнім беруші тарапынан жеткізілімді орындауды кешіктіру шарттың орындалуын қамтамасыз етуді ұстап қалуға және тұрақсыздық айыбын төлеуге әкеп соғады.
30. Егер Шартты орындау кезеңінде өнім беруші кез келген сәтте тауарларды уақтылы жеткізуге кедергі келтіретін жағдайларға тап болса, Өнім беруші Тапсырыс берушіге кідіріс фактісі, оның болжамды ұзақтығы және себебі(себептері) туралы дереу жазбаша хабарлама жіберуге тиіс. Өнім берушіден хабарлама алғаннан кейін Тапсырыс беруші жағдайды бағалауға тиіс және бюджеттік бағдарлама әкімшісімен келісім бойынша өнім берушінің Шартты орындау мерзімін ұзарта алады. Мұндай жағдайда мұндай ұзартуды тараптар Шартқа түзетулер енгізу арқылы ратификациялауға тиіс.
31. Форс-мажорлық жағдайларды қоспағанда, егер Өнім беруші тауарларды Шартта көзделген мерзімдерде жеткізе алмаса, Тапсырыс беруші шарт шеңберінде өзінің басқа құқықтарына нұқсан келтірмей, Шарттың бағасынан жеткіліксіз берілген немесе мерзімі бұзылып жеткізілген тауар сомасының кешіктірілген әрбір күн үшін 0,1 (нөл бүтін оннан бір) пайызы мөлшеріндегі соманы тұрақсыздық айыбы түрінде шегеріп тастайды.
 32. Егер Шартты орындауды кешіктіру форс-мажорлық мән-жайлардың нәтижесі болып табылса, өнім беруші өзінің шарттың орындалуын қамтамасыз етуінен айырылмайды және тұрақсыздық айыбын төлеуге немесе шарттың талаптарын орындамауына байланысты оны бұзуға жауапты болмайды.
 33. Шарттың мақсаттары үшін форс-мажор Тараптың жаңсақтығына немесе ұқыпсыздығына байланысты емес және Тараптардың кез келгенінің бақылауына бағынбайтын күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді (дүлей зілзалалар, міндеттемелерді орындауға тыйым салатын немесе қандай да бір өзгеше түрде кедергі келтіретін мемлекеттік органдардың нормативтік актілерін немесе өкімдерін шығару), бұл мән-жайлар Тараптардың кез келгенінің шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын мүмкін етпеген жағдайда. 
  34. Форс-мажорлық мән-жайлар туындаған кезде олар туындаған Тарап екінші Тарапқа осындай мән-жайлар және олардың себептері туралы жазбаша хабарлама жібереді және форс-мажорлық мән-жайлар туындаған кезден бастап күнтізбелік он күн ішінде олардың туындағанын тиісті құжаттармен растайды. Бұл жағдайда Шарттың қолданылуы форс-мажорлық мән-жайлар тоқтатылғанға дейін тоқтатыла тұрады және шарттың қолданылу мерзімі форс-мажорлық мән-жайлардың қолданылу мерзіміне сәйкес ұзартылады. Хабарламау немесе уақтылы хабарламау Тарапты шарт бойынша міндеттемелерді тиісінше орындамағаны не орындамағаны үшін жауапкершіліктен босататын негіз ретінде жоғарыда көрсетілген кез келген мән-жайларға сілтеме жасау құқығынан айырады.
35. Егер форс-мажорлық жағдайлар күнтізбелік бір айдан астам уақытқа созылса, Тараптар бұл туралы жазбаша келісім жасасу арқылы Шарттың қолданылуын тоқтату туралы шешім қабылдауға құқылы. Бұл ретте тараптар нақты жеткізілген тауар үшін өзара есеп айырысуды жүргізеді.
 36. Егер өнім беруші банкрот немесе төлеуге қабілетсіз болса, Тапсырыс беруші Өнім берушіге тиісті жазбаша хабарлама жібере отырып, Шартты кез келген уақытта бұза алады. Бұл жағдайда бұзу дереу жүзеге асырылады және егер Шартты бұзу зиян келтірмесе немесе іс-әрекеттерді жасауға немесе Тапсырыс берушіге қойылған немесе кейіннен қойылатын санкцияларды қолдануға қандай да бір құқықтарды қозғамаса, Тапсырыс беруші Өнім берушіге қатысты ешқандай қаржылық міндет көтермейді.
37. Тапсырыс беруші Өнім берушіге тиісті жазбаша хабарлама жібере отырып, Шартты одан әрі орындаудың орынсыздығына байланысты оны кез келген уақытта бұза алады. Хабарламада Шартты бұзудың себебі көрсетілуге тиіс, күші жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ Шартты бұзудың күшіне енген күні көрсетілуге тиіс.
      Шарт осындай мән-жайларға байланысты жойылған кезде Өнім беруші шарт бойынша бұзуға байланысты оны бұзатын күнгі іс жүзіндегі шығындар үшін ғана ақы талап етуге құқылы. Тапсырыс беруші мен өнім беруші Шарт бойынша немесе оған байланысты олардың арасында туындайтын барлық келіспеушіліктерді немесе дауларды тікелей келіссөздер процесінде шешуге барлық күш-жігерін салуға тиіс.
38. Егер осындай келіссөздер басталғаннан кейін 21 (жиырма бір) күнтізбелік күн ішінде Тапсырыс беруші мен өнім беруші Шарт бойынша дауды шеше алмаса, Тараптардың кез келгені бұл мәселені Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес шешуді талап ете алады. 
 39. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде, сондай-ақ осы Шартты жасасуға немесе тоқтатуға байланысты Тараптар Тараптар мен олардың қызметкерлері және Тараптарға белгілі болғандай, олардың үлестес тұлғалары, агенттері, өкілдері, делдалдары және (немесе) қосалқы мердігерлері (бірлесіп орындаушылары) Қазақстан Республикасының, оның ішінде сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл саласындағы заңнамасын бұзатын не бұзуға ықпал ететін әрекеттерді жасамайды, оларды жасауға ынталандырмайды, сондай-ақ Шартқа қосымшаға сәйкес сыбайлас жемқорлыққа қарсы талаптарды сақтайды деп сендіреді.
 7 тарау. Құпиялылық
 40. Шарттың қолданылуы нәтижесінде бір Тарап екінші Тарап үшін ұсынатын ақпарат, ақпарат болған жағдайларды қоспағанда, шарт аяқталғаннан немесе бұзылғаннан кейін 3 (үш) жылға дейінгі құпия мерзім болып табылады:
1) ашу кезінде көпшілікке қолжетімді болды;
2)ашқаннан кейін екінші Тарапқа жария етуші тарап шартты жариялау жолымен немесе өзгеше түрде бұзбай (мемлекеттік, құқық қорғау және сот органдарының сұрау салулары бойынша беру жолымен) жария пайдалануға түседі.;
 3) ашу кезінде екінші Тарап Тараптың иелігінде болған және мұндай тараптан тікелей немесе жанама түрде сатып алынбаған;
4) үшінші тараптан алынды, алайда мұндай ақпарат құпиялылыққа кепілдік беретін тараптан тікелей немесе жанама түрде үшінші тарапқа ұсынылмады;
 5) Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген жағдайларда сотқа, мемлекеттік органдарға, жеке сот орындаушыларына ұсынылады.
  41. Шартқа сәйкес өзінің міндеттемесін растайтын Тарап осындай міндеттеменің бұзылғаны анықталған жағдайда дәлелдеу ауыртпалығын өзіне жүктейді.
 8 тарау. Қорытынды ережелер
 42. Шарт қазақ және орыс тілдерінде жасалады. Егер Шарттың екінші тарапы шетелдік ұйым болып табылған жағдайда, екінші данасы Қазақстан Республикасының тіл туралы заңнамасына сәйкес тілге аударылуы мүмкін. Шартты сот тәртібімен қарау қажет болған жағдайда шарттың қазақ немесе орыс тілдеріндегі данасы қаралады. Тараптар алмасатын шартқа қатысты барлық хат алмасу және басқа да құжаттама осы талаптарға сәйкес келуге тиіс.
43. Шартқа сәйкес бір Тарап екінші Тарапқа жіберетін кез келген хабарлама кейіннен түпнұсқасын бере отырып, хат, жеделхат, телекс немесе факс түрінде жіберіледі.
 44. Хабарлама жеткізілгеннен кейін немесе күшіне енудің көрсетілген күні (егер хабарламада көрсетілсе) осы күндердің қайсысы кешірек болатынына байланысты күшіне енеді.
 45. Салықтар мен бюджетке төленетін басқа да міндетті төлемдер Қазақстан Республикасының салық заңнамасына сәйкес төленуге жатады.
46. Өнім беруші шарттың орындалуын қамтамасыз етуді тендерлік құжаттамада көзделген нысанда, көлемде және шарттарда енгізуге міндетті.
47. Осы Шарт Тапсырыс беруші оны Қазақстан Республикасы Қаржы министрлігінің аумақтық қазынашылық органында тіркегеннен кейін (мемлекеттік органдар мен мемлекеттік мекемелер үшін) не Тараптар қол қойғаннан және өнім беруші Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізгеннен кейін күшіне енеді.
48. Осы тауарды сатып алу Шарты Тапсырыс берушінің дәрілік заттар мен медициналық бұйымдарды сатып алуды жүзеге асыру процесінде тапсырыс беруші мен өнім беруші арасында туындайтын құқықтық қатынастарды реттейді. Осы Шартқа енгізілетін кез келген өзгерістер мен толықтырулар Қазақстан Республикасының заңнамасына, Тапсырыс берушінің тендерлік құжаттамасына, өнім берушінің тендерлік өтініміне және тендер қорытындылары туралы хаттамаға сәйкес келуге тиіс.
48.1. Шартты орындау барысында туындайтын барлық даулар Ақмола облысының мамандандырылған ауданаралық экономикалық сотында қаралатын болады.

9. Тараптардың деректемелері:

Тапсырыс беруші:
		                               
Ақмола облыстық денсаулық сақтау басқармасы жанындағы «Көпбейінді облыстық аурухана» ШЖҚ МКК

Көкшетау қ-сы, Сабатаев к.,1		
БСН 180 640 031 670		
ЖСК KZ 716 010 321 000 250 131		
БСН HSBKKZKX      	
«Қазақстан Халық Банкі» АҚ	
тел: (8-7162) 26-95-85		

Директор      
_______________Жаров Н. К.



Жеткізуші:







Шартқа қосымша

Сыбайлас жемқорлыққа қарсы талаптар

      1. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде, сондай-ақ осы Шартты жасасуға немесе тоқтатуға байланысты Тараптар Тараптар мен олардың қызметкерлері және Тараптарға белгілі болғандай, олардың үлестес тұлғалары, агенттері, өкілдері, делдалдары және (немесе) қосалқы мердігерлері (бірлесіп орындаушылары) Қазақстан Республикасының, оның ішінде сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл саласындағы заңнамасын бұзатын не бұзуға ықпал ететін әрекеттерді жасамайды, оларды жасауға ынталандырмайды, сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл саласындағы заңнаманы бұзатын не бұзуға ықпал, қандай да бір заңсыз артықшылықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету үшін кез келген тұлғаға тікелей немесе жанама түрде беріледі.
      2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде, сондай-ақ осы Шартты жасасуға немесе тоқтатуға байланысты Тараптар Тараптар мен олардың жұмыскерлері және Тараптарға белгілі болғандай, олардың үлестес тұлғалары, агенттері, өкілдері, делдалдары және (немесе) қосалқы мердігерлері (бірлесіп орындаушылары) осы Шарттың мақсаттары үшін қолданылатын заңнамада қолданылатын пара беру/алу, коммерциялық сатып алу сияқты әрекеттерді, сондай-ақ сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнаманың талаптарын бұзатын әрекеттерді жүзеге асырмайтындығына сендіреді.
      3. Осы шарт тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың қызметкерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды, сыйлықтарды беру, олардың атына жұмыстарды (қызметтерді) өтеусіз орындау жолымен және қызметкерді белгілі бір тәуелділікке қоятын және осы қызметкердің оны ынталандыратын тараптың пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын қамтамасыз етуге бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
      4. Тараптардың әрқайсысы екінші Тараптан осы Шарттың орындалу барысын талдау мақсатында осы Шарттың орындалуы жөніндегі мәліметтерді қамтитын кез келген құжаттарды сұратады.
      5. Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы жағдайлардың бұзылғаны немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етеді.
      6. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның үлестес тұлғаларының, жұмыскерлерінің, агенттерінің, өкілдерінің, делдалдардың және (немесе) қосалқы мердігерлердің (бірлесіп орындаушылардың) осы шарттардың қандай да бір ережелерін бұзу болғанын немесе болуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз болатын, қолданылатын заңнамада пара беру немесе алу, коммерциялық сатып алу ретінде сараланатын әрекеттерден, сондай-ақ сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнаманың талаптарын бұзатын әрекеттерден көрінетін фактілерге сілтеме жасайды немесе материалдарды ұсынады.
       7. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін мойындайды және олардың сақталуын бақылайды. Бұл ретте тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне болжалды түрде тартылған контрагенттермен іскерлік қатынастардың болуын барынша азайту үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне өзара жәрдем көрсетеді. 
      8. Осы Сыбайлас жемқорлыққа қарсы талаптың 5-тармағына сәйкес жазбаша хабарлама алған Тарап күнтізбелік 10 (он) күн ішінде тергеу жүргізеді және оның нәтижелерін басқа Тараптың атына ұсынады.
	Договор закупа №

г. Кокшетау	                                                                                «   »              2024 года.

           ГКП на ПХВ «Многопрофильная областная больница» при управлении здравоохранения Акмолинской области, именуемый в дальнейшем Заказчик, в лице директора Жарова Нурлана Каировича,  с одной стороны, действующий на основании Устава  и ___________, именуемый в дальнейшем Поставщик, в лице _________________________, действующего на основании_______________, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны»  на основании «Правил организации и проведения закупа лекарственных средств, медицинских изделий и специализированных лечебных продуктов в рамках гарантированного объема бесплатной медицинской помощи, дополнительного объема медицинской помощи для лиц, содержащихся в следственных изоляторах и учреждениях уголовно-исполнительной (пенитенциарной) системы, за счет бюджетных средств и (или) в системе обязательного социального медицинского страхования, фармацевтических услуг» Утвержденных Приказом Министерства здравоохранения РК от 07.06.2023 № 110, (далее – Правила), и протокола об итогах закупа способом запроса ценовых предложений по закупу лекарственных средств __________________ протокола соответствия квалификационным требованиям ___________________ заключили настоящий Договор закупа (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем:
[bookmark: z255]Глава 1. Термины, применяемые в Договоре
1. В данном Договоре нижеперечисленные понятия будут иметь следующее толкование:
[bookmark: z256] 1) Договор – гражданско-правовой акт, заключенный между Заказчиком и Поставщиком в соответствии с нормативными правовыми актами Республики Казахстан с соблюдением письменной формы, подписанный Сторонами со всеми приложениями и дополнениями к нему, а также со всей документацией, на которую в Договоре есть ссылки; 
[bookmark: z257]2) цена Договора – сумма, которая должна быть выплачена Заказчиком Поставщику в соответствии с условиями Договора;
[bookmark: z258]3) товары – лекарственные средства и (или) медицинские изделия и сопутствующие услуги, которые Поставщик должен поставить Заказчику в соответствии с условиями Договора;
[bookmark: z259]4) сопутствующие услуги – услуги, обеспечивающие поставку товаров, такие как, транспортировка и страхование, и любые другие вспомогательные услуги, включающие, монтаж, пуск, оказание технического содействия, обучение и другие обязанности Поставщика, направленные на исполнение Договора;
[bookmark: z260]5) Заказчик – местные органы государственного управления здравоохранением областей, городов республиканского значения и столицы, военно-медицинские (медицинские) подразделения, ведомственные подразделения (организации), оказывающие медицинские услуги, а также субъекты здравоохранения, оказывающие медицинские услуги в рамках гарантированного объема бесплатной медицинской помощи и (или) в системе обязательного социального медицинского страхования;
[bookmark: z261]6) Поставщик – физическое или юридическое лицо, выступающее в качестве контрагента Заказчика в заключенном с ним Договоре о закупе и осуществляющее поставку товаров, указанных в условиях Договора.
[bookmark: z262] Глава 2. Предмет Договора
[bookmark: z263][bookmark: z264]2. Поставщик обязуется поставить товар в соответствии с условиями Договора, в количестве и качестве, определенных в приложениях к настоящему Договору, а Заказчик принять его и оплатить в соответствии с условиями Договора.
3. Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют данный Договор и считаются его неотъемлемой частью, а именно: 
[bookmark: z265][bookmark: z266] 1) настоящий Договор;
 2) перечень закупаемых товаров;
[bookmark: z267][bookmark: z269] 3) техническая спецификация;
Глава 3. Цена Договора и оплата
[bookmark: z270][bookmark: z271]4. Цена Договора составляет ____________________ и соответствует цене, указанной Поставщиком в его тендерной заявке.
5. Оплата Поставщику за поставленные товары произвдиться на следующих условиях:
 Форма оплаты: перечисление. 
[bookmark: z274]Сроки выплат: по мере финансирования денежных средств, но не более 30 календарных дней с даты поставки товара. 
6. Необходимые документы, предшествующие оплате:
1) копия договора или иные документы, представляемые поставщиком и подтверждающие его статус производителя, официального дистрибьютора либо официального представителя производителя;
[bookmark: z277]2) счет-фактура, накладная, акт приемки-передачи;
3) иные документы специфичные для конкретного вида товара (при закупе медицинской техники: график проведения сервисного обслуживания; сертификат о прохождении первичной поверки средства измерения, если товар является средством измерения; документы, подтверждающие проведение обучения медицинских и технических специалистов заказчика, 
6.1 Срок поставки: согласно заявке Заказчика, в течение 15 календарных дней. Заявка Заказчика направляется по средствам телефонной, сотовой связи или на электронную почту  Поставщика. В цену товара входит поставка, транспортировка, разгрузка и складирование товара в помещение склада.
6.2. Место поставки товара: г. Кокшетау, _________
6.3. Срок действия договора  со дня подписания  до 31.12.2024 г.
 Глава 4. Условия поставки и приемки товара
[bookmark: z278]7.Товары, поставляемые в рамках Договора, должны соответствовать или быть выше стандартов, указанных в технической спецификации.
[bookmark: z279] 8.Поставщик не должен без предварительного письменного согласия Заказчика раскрывать кому-либо содержание Договора или какого-либо из его положений, а также технической документации, планов, чертежей, моделей, образцов или информации, представленных Заказчиком или от его имени другими лицами, за исключением того персонала, который привлечен Поставщиком для выполнения настоящего Договора.
[bookmark: z280]Указанная информация должна представляться этому персоналу конфиденциально и в той мере, насколько это необходимо для выполнения договорных обязательств.
[bookmark: z281]9.Поставщик не должен без предварительного письменного согласия Заказчика использовать какие-либо вышеперечисленные документы или информацию, кроме как в целях реализации Договора.
[bookmark: z282]10.Поставщик должен обеспечить упаковку товаров, способную предотвратить их от повреждения или порчи во время перевозки к конечному пункту назначения. 
[bookmark: z283] Упаковка должна выдерживать без каких-либо ограничений интенсивную подъемно-транспортную обработку и воздействие экстремальных температур, соли и осадков во время перевозки, а также открытого хранения. 
[bookmark: z284][bookmark: z285] При определении габаритов упакованных ящиков и их веса необходимо учитывать отдаленность конечного пункта доставки и наличие мощных грузоподъемных средств во всех пунктах следования товаров.
11.Упаковка и маркировка ящиков, а также документация внутри и вне ее должны строго соответствовать законодательству Республики Казахстан.
[bookmark: z286]12.Поставка товаров осуществляется Поставщиком в соответствии с условиями Заказчика/организатора закупа, оговоренными в перечне закупаемых товаров.
[bookmark: z287] 13. Поставщик должен поставить товары до пункта назначения, указанного в приложении к тендерной документации. Транспортировка этих товаров до пункта назначения осуществляется и оплачивается Поставщиком, а связанные с этим расходы включаются в цену Договора.
[bookmark: _Hlk115960619]13.1. При поставке товара Поставщик предоставляет документы в соответствии с п. 12 главы 1 Правил.
13.2. При поставке товара Поставщик должен предоставить сертификат соответствия товара.
[bookmark: _Hlk116912968]13.3.  Удовлетворенность Заказчика  проводится по Индикаторам по мониторингу договоров  и оценки поставщика: 
1. Проверка сопроводительной документации, характеризующей
партию продукции 
2. Визуальная проверка поступившей продукции (бой, брак);
3. Проверка на соответствие маркировки и упаковки ЛС, МИ;
4. Проверка соблюдения условий транспортировки.
[bookmark: z288] Глава 5. Особенности поставки и приемки медицинской техники
[bookmark: z289]14. Гарантийное сервисное обслуживание на поставляемую медицинскую технику действительно в течение 37 (тридцать семь) месяцев после установки и введения в эксплуатацию, стоимость гарантийного сервисного обслуживания в течение данного периода включена в цену договора и включает в себя регламентные и ремонтные работы, а также используемые при этом запасные части и узлы, произведенные заводом-изготовителем. При этом гарантийное сервисное обслуживание продлевается на срок соразмерно периоду простоя по причине поломки, ремонта, замены узлов и комплектующих медицинской техники или на указанный период Заказчику Поставщиком предоставляется аналогичная работающая медицинская техника. 
[bookmark: z290]15. В рамках данного Договора Поставщик должен предоставить услуги, указанные в тендерной документации.
[bookmark: z291]16. Цены на сопутствующие услуги включены в цену Договора.
[bookmark: z292]17.Заказчик может потребовать от Поставщика предоставить информацию о запасных частях, изготовляемых или реализуемых Поставщиком, а именно стоимость и номенклатуру запасных частей, которые Заказчик может выбрать для закупки у Поставщика и использовать их после истечения гарантийного срока.
[bookmark: z293]18. Поставщик, при прекращении производства им запасных частей, должен:
[bookmark: z294]      а) заблаговременно уведомить Заказчика о предстоящем свертывании производства, с тем, чтобы позволить ему произвести необходимые закупки в необходимых количествах;
[bookmark: z295]      б)  при необходимости вслед за прекращением производства бесплатно предоставить Заказчику планы, чертежи и техническую документацию на запасные части.
[bookmark: z296]19. Поставщик гарантирует, что товары, поставленные в рамках Договора:
[bookmark: z297]      1) являются новыми, неиспользованными, новейшими либо серийными моделями, отражающими все последние модификации конструкций и материалов, если Договором не предусмотрено иное;
[bookmark: z298]      2) не имеют дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании поставленных товаров в условиях, обычных для страны Заказчика.
[bookmark: z299]20. При появлении дефектов в конструкциях, материалах, изготовленных Поставщиком в строгом соответствии с технической спецификацией, представленной Заказчиком, Поставщик не несет ответственности за упущения Заказчика в его (Заказчика) технической спецификации.
[bookmark: z300] 21. Эта гарантия действительна в течение всего срока годности товара после доставки всей партии товаров или ее части в зависимости от конкретного случая и их приемки на конечном пункте назначения, указанном в Договоре.
[bookmark: z301] 22. Заказчик обязан оперативно уведомить Поставщика в письменном виде обо всех претензиях, связанных с данной гарантией.
[bookmark: z302] 23. После получения уведомления о выходе товара из строя поставщик должен в срок не более 72 (семьдесят два) часов с момента получения уведомления обеспечить выезд квалифицированного специалиста на место для определения причин, сроков предполагаемого ремонта. Поставщик должен произвести ремонт, используя запасные части и узлы, произведенные заводом-изготовителем, или замену бракованного товара или его части без каких-либо расходов со стороны заказчика в течение одного месяца.
[bookmark: z303]  24. Если Поставщик, получив уведомление, не исправит дефект(ы) в течение одного месяца, Заказчик может применить необходимые санкции и меры по исправлению дефектов за счет Поставщика и без какого-либо ущерба другим правам, которыми Заказчик может обладать по Договору в отношении Поставщика.
[bookmark: z304]  25. Никакие отклонения или изменения (чертежи, проекты или технические спецификации, метод отгрузки, упаковки, место доставки, или услуги, предоставляемые Поставщиком и иные) в документы Договора не допускаются, за исключением письменных изменений, подписанных обеими сторонами.
[bookmark: z305]  26. Если любое изменение ведет к уменьшению стоимости или сроков, необходимых Поставщику для поставки любой части товаров по Договору, то цена Договора или график поставок, или и то и другое соответствующим образом корректируется, а в Договор вносятся соответствующие поправки. Все запросы Поставщика на проведение корректировки в рамках данной статьи должны быть предъявлены в течение 30 (тридцати) дней со дня получения Поставщиком распоряжения об изменениях от Заказчика.
[bookmark: z306] Глава 6. Ответственность Сторон
[bookmark: z307] 27. Поставщик ни полностью, ни частично не должен передавать кому-либо свои обязательства по настоящему Договору без предварительного письменного согласия Заказчика.
[bookmark: z308] 28. Поставка товаров и предоставление услуг должны осуществляться Поставщиком в соответствии с графиком, указанным в таблице цен.
[bookmark: z309][bookmark: z310] 29. Задержка с выполнением поставки со стороны поставщика приводит к удержанию обеспечения исполнения договора и выплате неустойки.
30. Если в период выполнения Договора Поставщик в любой момент столкнется с условиями, мешающими своевременной поставке товаров, Поставщик должен незамедлительно направить Заказчику письменное уведомление о факте задержки, ее предположительной длительности и причине(ах). После получения уведомления от Поставщика Заказчик должен оценить ситуацию и может, по согласованию с администратором бюджетной программы, продлить срок выполнения Договора поставщиком. В этом случае, такое продление должно быть ратифицировано сторонами путем внесения поправки в Договор.
[bookmark: z311]31. За исключением форс-мажорных условий, если Поставщик не может поставить товары в сроки, предусмотренные Договором, Заказчик без ущерба другим своим правам в рамках Договора вычитает из цены Договора в виде неустойки сумму в размере 0,1 (ноль целых одна десятая) процентов за каждый день просрочки от суммы недопоставленного или поставленного с нарушением сроков товара.
[bookmark: z312] 32. Поставщик не лишается своего обеспечения исполнения Договора и не несет ответственность за выплату неустоек или расторжение Договора в силу невыполнения его условий, если задержка с выполнением Договора является результатом форс-мажорных обстоятельств.
[bookmark: z313] 33. Для целей Договора форс-мажор означает событие, не связанное с просчетом или небрежностью Стороны, и имеет непредвиденный характер неподвластное контролю любой из Сторон (стихийные бедствия, издание нормативных актов или распоряжений государственных органов, запрещающих или каким-либо иным образом препятствующих исполнению обязательств) при условии, что эти обстоятельства сделали невозможным исполнение любой из Сторон своих обязательств по Договору. 
[bookmark: z314]  34. При возникновении форс-мажорных обстоятельств Сторона, у которой они возникли, направляет другой Стороне письменное уведомление о таких обстоятельствах и их причинах и подтверждает их наступление соответствующими документами в течение десяти календарных дней с момента возникновения форс-мажорных обстоятельств. В этом случае действие Договора приостанавливается до прекращения форс-мажорных обстоятельств, и срок действия Договора продлевается соответственно сроку действия форс-мажорных обстоятельств. Неуведомление или несвоевременное уведомление лишает Сторону права ссылаться на любые вышеуказанные обстоятельства как основание, освобождающее от ответственности за ненадлежащее исполнение, либо неисполнение обязательств по Договору.
[bookmark: z315]35. Если форс-мажорные обстоятельства длятся более одного календарного месяца, Стороны вправе принять решение о прекращении действия Договора путем заключения письменного соглашения об этом. При этом Стороны производят взаиморасчет за фактически поставленный товар.
[bookmark: z316] 36. Заказчик может в любое время расторгнуть Договор, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление, если Поставщик становится банкротом или неплатежеспособным. В этом случае, расторжение осуществляется немедленно, и Заказчик не несет никакой финансовой обязанности по отношению к Поставщику при условии, если расторжение Договора не наносит ущерба или не затрагивает каких-либо прав на совершение действий или применение санкций, которые были или будут впоследствии предъявлены Заказчику.
[bookmark: z317]37. Заказчик может в любое время расторгнуть Договор в силу нецелесообразности его дальнейшего выполнения, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление. В уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора.
[bookmark: z318]      Когда Договор аннулируется в силу таких обстоятельств, Поставщик имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с расторжением по Договору, на день расторжения. Заказчик и Поставщик должны прилагать все усилия к тому, чтобы разрешать в процессе прямых переговоров все разногласия или споры, возникающие между ними по Договору или в связи с ним.
[bookmark: z319]38. Если в течение 21 (двадцати одного) календарного дня после начала таких переговоров Заказчик и Поставщик не могут разрешить спор по Договору, любая из сторон может потребовать решения этого вопроса в соответствии с законодательством Республики Казахстан. 
[bookmark: z320] 39. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также в связи с заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не совершают, не побуждают к совершению действий, нарушающих либо способствующих нарушению законодательства Республики Казахстан, в том числе в области противодействия коррупции, а также соблюдают антикоррупционные требования согласно приложению к Договору.
[bookmark: z321] Глава 7. Конфиденциальность
[bookmark: z322] 40. Информация, предоставляемая одной Стороной для другой Стороны в результате действия Договора, является конфиденциальной сроком до 3 (трех) лет после истечения или расторжения Договора, кроме тех случаев, когда информация:
[bookmark: z323]1) во время раскрытия находилась в публичном доступе;
[bookmark: z324]2) после раскрытия другой Стороне поступает в публичное пользование путем публикации или иным образом без нарушения Договора раскрывающей Стороной (путем предоставления по запросам государственных, правоохранительных и судебных органов);
[bookmark: z325] 3) во время раскрытия другой Стороной находилась во владении у Стороны и не была приобретена прямо или косвенно у такой Стороны;
[bookmark: z326]4) была получена от третьей стороны, однако такая информация не была представлена третьей стороне напрямую или косвенно со Стороны, гарантирующей конфиденциальность;
[bookmark: z327] 5) представляется суду, государственным органам, частным судебным исполнителям в предусмотренных законодательством Республики Казахстан случаях.
[bookmark: z328]  41. Сторона, подтверждающая свое обязательство в соответствии с Договором, возлагает на себя бремя доказывания, в случае установления нарушения такого обязательства.
[bookmark: z329] Глава 8. Заключительные положения
[bookmark: z330] 42. Договор составляется на казахском и русском языках. Если второй стороной Договора является иностранная организация, то второй экземпляр может переводиться на язык в соответствии с законодательством Республики Казахстан о языках. В случае необходимости рассмотрения Договора в судебном порядке рассматривается экземпляр Договора на казахском или русском языках. Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются стороны, должны соответствовать данным условиям.
[bookmark: z331]43. Любое уведомление, которое одна сторона направляет другой стороне в соответствии с Договором, высылается в виде письма, телеграммы, телекса или факса с последующим предоставлением оригинала.
[bookmark: z332] 44. Уведомление вступает в силу после доставки или в указанный день вступления в силу (если указано в уведомлении), в зависимости от того, какая из этих дат наступит позднее.
[bookmark: z333] 45. Налоги и другие обязательные платежи в бюджет подлежат уплате в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан.
[bookmark: z334]46. Поставщик обязан внести обеспечение исполнения Договора в форме, объеме и на условиях, предусмотренных в тендерной документации.
[bookmark: z337]47. Настоящий Договор вступает в силу после регистрации его Заказчиком в территориальном органе казначейства Министерства финансов Республики Казахстан (для государственных органов и государственных учреждений) либо после подписания Сторонами и внесения Поставщиком обеспечения исполнения Договора.
[bookmark: z534]48. Настоящий Договор закупа товара регулирует правоотношения, возникающие между Заказчиком и Поставщиком в процессе осуществления Заказчиком закупа лекарственных средств и медицинских изделий. Любые вносимые в настоящий Договор изменения и дополнения должны соответствовать законодательству Республики Казахстан, тендерной документации Заказчика, тендерной заявке Поставщика и протоколу об итогах тендера.
[bookmark: _Hlk115960703]48.1. Все споры, возникающие в процессе исполнения договора, будут рассматриваться в специализированном межрайонном экономическом суде Акмолинской области.

9. Адреса и реквизиты сторон:

Заказчик: 
ГКП на ПХВ «Многопрофильная областная больница» при управлении здравоохранения   Акмолинской области  
    
 г. Кокшетау, ул. Сабатаева, 1.                                            
БИН 180 640 031 670
ИИК KZ 716 010 321 000 250 131
БИК HSBKKZKX                                              
АО «Народный Банк Казахстана»	                                                      
тел.:8(7162) 26-95-85

Директор
________________Жаров Н. К.

Поставщик

Приложение к договору

Антикоррупционные требования

      1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также в связи с заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не совершают, не побуждают к совершению действий, нарушающих либо способствующих нарушению законодательства Республики Казахстан, в том числе в области противодействия коррупции, не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
      2. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также в связи с заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования Антикоррупционного законодательства.
      3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами, ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны.
      4. Каждая из Сторон запрашивает у другой Стороны любые документы, содержащие сведения по исполнению настоящего Договора в целях анализа хода исполнения настоящего Договора.
      5. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных условий, соответствующая Сторона уведомляет другую Сторону в письменной форме.
      6. В письменном уведомлении Сторона ссылается на факты или предоставляет материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящих условий контрагентом, его аффилированными лицами, работниками, агентами, представителями, посредниками и (или) субподрядчиками (соисполнителями), выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования Антикоррупционного законодательства.
       7. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать наличие деловых отношений с контрагентами, которые предположительно вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции. 
      8. Сторона, получившая письменное уведомление в соответствии с пунктом 5 настоящего Антикоррупционного требования, в течение 10 (десяти) календарных дней проводит расследование и представляет его результаты в адрес другой Стороны.









Приложение № 1 
к типовому Договору № 
									         от _____________ 2024 года

Перечень закупаемых товаров

	№
Лота 
	Наименование товара 
	Ед. изм 
	Кол-во 
	Цена за единицу, тенге
	Сумма 

	
	
	
	
	
	

	
	ИТОГО
	
	
	
	



Общая сумма Договора: 
	[bookmark: _Hlk105427207]«Заказчик»
	«Поставщик»


	[bookmark: _Hlk101882311]
	

























Приложение № 2
к типовому Договору № 
									         от ____________ 2024 года

техническая спецификация

	№
Лота 
	Наименование товара 
	Тех. спец.
	Ед. изм 
	Кол-во 

	
	
	
	
	

	
	ИТОГО
	
	
	



	 «Заказчик»
	«Поставщик»


	
	


















